
ข้อสอบภาษาศาสตร์โอลมิปิกแห่งประเทศไทย ครัง้ที่ 1 รอบที่ 1 (2564) 

(เวลาท า 2 ชั่วโมง) 

ข้อ 1 (38 คะแนน) จงพิจารณาประโยคต่อไปนี้ (A-M) และจบัคู่กับค าแปลภาษาไทย (1-13) รวมทั้งตอบค าถาม  

 

1.1 ค ำว่ำ “išsapįsačį” ในข้อ A มีควำมหมำยในภำษำไทยตรงกับข้อใด   

1.2 ค ำว่ำ “čisoli” ในข้อ B มีควำมหมำยในภำษำไทยตรงกับข้อใด   

1.3 ค ำว่ำ “išpayatok” ในข้อ C มีควำมหมำยในภำษำไทยตรงกับข้อใด   

1.4 ค ำว่ำ “išsaso” ในข้อ D มีควำมหมำยในภำษำไทยตรงกับข้อใด   

1.5 ค ำว่ำ “čičakmąnelitok” ในข้อ E มีควำมหมำยในภำษำไทยตรงกับข้อใด   

1.6 ค ำว่ำ “čipįsali” ในข้อ F มีควำมหมำยในภำษำไทยตรงกับข้อใด   

1.7 ค ำว่ำ “išsapaya” ในข้อ G มีควำมหมำยในภำษำไทยตรงกับข้อใด   

1.8 ค ำว่ำ “išsotok” ในข้อ H มีควำมหมำยในภำษำไทยตรงกับข้อใด   

1.9 ค ำว่ำ “soličį” ในข้อ I มีควำมหมำยในภำษำไทยตรงกับข้อใด   

1.10 ค ำว่ำ “ pįsalitok” ในข้อ J มีควำมหมำยในภำษำไทยตรงกับข้อใด   

1.11 ค ำว่ำ “čipayaličį” ในข้อ K มีควำมหมำยในภำษำไทยตรงกับข้อใด   

1.12 ค ำว่ำ “išsačakmąne” ในข้อ L มีควำมหมำยในภำษำไทยตรงกับข้อใด  

1.13 ค ำว่ำ “išpįsa” ในข้อ M มีควำมหมำยในภำษำไทยตรงกับข้อใด   

1.14 ประโยคภำษำไทย ‘เธอเคยเห็นฉัน’ แปลเป็นภำษำนี้ได้ว่ำอย่ำงไร  



ข้อสอบภำษำศำสตร์โอลมิปิกแห่งประเทศไทย ครั้งท่ี 1 รอบที่ 1 (2564) 
 

2 
 

1.15 ประโยคภำษำไทย ‘ฉันเคยเรียกเธอ’ แปลเป็นภำษำน้ีได้ว่ำอย่ำงไร  

1.16 ประโยคภำษำไทย ‘ฉันจะชอบ’ แปลเป็นภำษำนี้ได้ว่ำอย่ำงไร 

 ข้อมูลในข้อ 1 มาจากภาษา Choctaw  

ข้อ 2 (30 คะแนน) จงพิจารณาประโยคและค าแปลต่อไปนี้แล้วตอบค าถาม 

lalipi tingalin cang ฉันเห็นงู 

ia ngadep umahe ento เขำขำยบ้ำนหลังนั้น 

lalipine ento uber cicing หมำไล่งูตัวนั้น 

umah beli cang ฉันซื้อบ้ำน 

ia ngingetang tiuke ento เขำจ ำมีดเล่มนั้นได้ 

ia baang cang tiuk ฉันให้มีดเขำ 

ia meli cicinge ento เขำซื้อหมำตัวนั้น 

ia ningalin jaja เขำเห็นเค้ก 

cicing adep cang ฉันขำยหมำ 

cang maang bojoge ento biun ฉันให้กล้วยลิงตัวนั้น 

bojoge ento ningalin jajane ento ลิงตัวนั้นเห็นเค้กก้อนนั้น 

bale ingetang cang ฉันจ ำตึกได้ 

2.1 ประโยค “bojog uber lalipi” แปลว่ำเป็นภำษำไทยได้ว่ำอะไร  

2.2 ประโยค “ia ngingetang biune ento” แปลว่ำเป็นภำษำไทยได้ว่ำอะไร  

2.3 ประโยค “cicinge ento ningalin tiuk” แปลว่ำเป็นภำษำไทยได้ว่ำอะไร  

2.4 ประโยค “bojoge ento nguber cicing” แปลว่ำเป็นภำษำไทยได้ว่ำอะไร  

2.5 ประโยคภำษำไทย “ฉันซื้อตึกนั้น” แปลเป็นภำษำน้ีได้ว่ำอย่ำงไร ค ำตอบต้องลงท้ำยด้วยค ำว่ำ “cang” 

2.6 ประโยคภำษำไทย “เขำขำยเค้ก” แปลเป็นภำษำนี้ได้ว่ำอย่ำงไร ค ำตอบต้องขึ้นต้นด้วยค ำว่ำ “ia” 

 ข้อมูลในข้อ 2 มาจากภาษา Balinese 
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ข้อ 3 (21 คะแนน) ข้อมูลต่อไปนี้ประกอบไปด้วยค ากริยาและค านามที่สร้างมาจากค ากริยานั้น พร้อมค า

แปล จงวิเคราะห์วิธีการสร้างค านามจากค ากริยาในภาษานี้เพื่อตอบค าถาม 

ค ากริยา ค าแปล ค านาม ค าแปล 

sam ล่ำ nmsam กำรล่ำ 

tek หลับ nktek กำรหลับ 

kajil ตกปลำ knajil กำรตกปลำ 

kwac ว่ำยน ้ำ kncwac กำรว่ำยน ้ำ 

pot ดูด ntpot กำรดูด 

pikir คิด pnikir กำรคิด 

__________ กิน ntbut กำรกิน 

klkol คุกเข่ำ knlkol กำรคุกเข่ำ 

scboc เลีย(ริมฝีปำก) __________ กำรเลีย(ริมฝีปำก) 

timul ลอย __________ กำรลอย 

haleh หิว hnaleh กำรหิว 

stap แยก snptap กำรแยก 

__________ เข้ำใจ pnaham กำรเข้ำใจ 

bdil ยิง bnldil กำรยิง 

bdal โยน __________ กำรโยน 

brsin จำม __________ กำรจำม 

lkluk หัวเรำะ lnkluk กำรหัวเรำะ 

__________ โจมตี snltuh กำรโจมตี 

3.1 ค ำว่ำ ‘กิน’ ในภำษำนี้คืออะไร  

3.2 ค ำว่ำ ‘กำรเลีย(ริมฝีปำก)’ ในภำษำนี้คืออะไร  

3.3 ค ำว่ำ ‘กำรลอย’ ในภำษำนี้คืออะไร  

3.4 ค ำว่ำ ‘เข้ำใจ’ ในภำษำน้ีคืออะไร  

3.5 ค ำว่ำ ‘กำรโยน’ ในภำษำนี้คืออะไร  

3.6 ค ำว่ำ ‘กำรจำม’ ในภำษำนี้คืออะไร  

3.7 ค ำว่ำ ‘โจมตี’ ในภำษำนี้คืออะไร 

 ข้อมูลในข้อ 3 มาจากภาษา Jahai  


